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ABSTRACT

Topic of PhD Dissertation
An English Translation of the collection

""Mariam and Good Luck"

This study is an attempt to analytically translate selections from the stories of
Mariam Al Saady titled “Mariam and the Good Luck” to demonstrate the best
style of translation used. The current study starts with the multiple definitions
of translation, transformation of individual words, sentences, and meaning
from Arabic (source) to English (target) languages. During the translation it is
kept in mind that translation is a science, art, and skill therefore different
techniques of translations are employed including the direct and indirect
translation of particular text. Also, the history of translation theories is
elaborated along with the different theories adopted by different translators
and scholars along the history.

The current study utilizes the most important styles of translation presented by
theorists such as Nida, Newmark, Catford, Vinay & Darbelnet while focusing
on the seven translation procedures presented by Vinay & Darbelnet:
borrowing, calque, literal translation, transposition, modulation, reformulation,
and adaptation. In the practical part, researcher presented a translation of the
selected parts from the various stories of ‘Mariam and the good luck’. It aims
to illustrate that linguistically sound translation techniques should be avoided
to produce a literal translation.

The researcher considers the culture of the source and target language, which
requires a broad knowledge of both the cultures yet keeping him detached
from his original culture to adapt to the culture of the source language. In this
way the stories of ‘Mariam and the good luck’ are treated. It is observed that
the author, Mariam Al Saady detaches herself and takes a broad and critical
look at the world to present a new creative and brave work of art. It is
discussed in detail how culture affects language and the vice versa.

It is concluded that the language is basic means of communication among the
people of a community, as it determines their perception of the world and how
they present themselves.

| have divided this thesis into Abstract, Preface, Four chapters, Bibliography
and list of contents.

First Chapter: is about the Art of Translation including history, methods &
types of Translation and it has three sub-chapters.

Second Chapter: is about the writer, her literary work and achievement
along with the presentation of her most famous short-story book i.e. “Mariam
and good luck”. It further has three sub-chapters.

Third Chapter: elaborates the culture, cultural hurdles during the translation
and strategies to handle the problems, it has two sub-chapters.

Fourth Chapter: consists of analytical translation of selected parts from the
book keeping in mind the techniques and methods of translation. Is has three
sub-chapters.
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D e J3 " WS a2 2l 1) zaj ea; before he comes back

(v) Ibid, p ¢a.
(v) Ibid, p ¢a.
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el O Ry 3 Al ARl Lz
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"l G i o U i el ST )
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“ the proper authority to issue this document is the bank” J»»

Saad ) eds sl Sl Jsz " EIECE Ry WY
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“this may reach you before I arrive”
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“ Equivalence translation (DE= Dynamic Equivalence Translation) is directed
primarily towards equivalence of response rather than equivalence of form. It

may be described as once concerning which a bilingual and bicultural person
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(1)Nida, Eugene, Toward a Science of Translating, p. \1

(v) Newmark P., Approaches to translation, p aA

(v) Wilss., The Science of Translation, pe4
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( Abstract & concrete ) .selllg 521 ()

(the top floor ) / =31 slall |z

( cause/ effect ) &lly ala)l (¥

( the sequestered pool ) [z il s

( mean/ result ) dmzlly Al (Y

(firing party ) / alasy! Lo

(part/ total ) | Llas o4 (¢

(send aline ) adS Gy Jio

( part/ another part ) JENpSTS Ml o> (o

(the key hole ) [l C& s

( reverse of the point of view ) bl igg 3 8 (X

(a retaining wall ) ol I

(intervals and limits ) sgd>9 VL2 (v

( three flights of stairs ) /alsb & L

¢ Os)) z\}sf M Jeiss ('sensory modulation ) . olasks (A
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(form, aspect and usage ) Jlaznly gbey K& (4
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saslus Bla oo sl Olushy Slusy aslisual 145, peskdl sl
el aa il gkt jdes die By aa il plE (3 oA
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(v) Wilss. The Science of Translation. P y. ¢
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To melt and be like a running brook that sings its melody to the
night
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( human beings ) #31 s

Al blis e 0 ml)l gl

he reads the book from cover to cover s
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797 & oz & i sl S (positive for double negative )
Vol s
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() Newmark P. Approaches to translation, p ¢a
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scripts”. )
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“Let sleeping dogs lie”
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( total equivalence ) @‘Q‘ S -

( Functional equivalence ) il B -

(1) Wilss. The Science of Translation, P a4
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( equivalence in difference ) <MY 3 55&:5\ -

(sl ) o)l s Jo a3 ol Lo slay) -
Retention of translation invariance on the content level
( Equality of textual effect ) adl HUI 3 oludt -

( Closest natural equivalence ) gjsii\ L;.WJQS\ 55&;5\

Sl el Ll 231 gUal) -
! S Jlas &

( Formal correspondence Vs. Dynamic equivalence )

( stylistic equivalence ) 5k 5

( Communicative equivalence ) &L@J\ §5L<;5\

) ( text—pragmatic equivalence ) L}L«.&—\ﬁj\ L;.a,d\ 5;\_{;5\
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(x)Wilss. The Science of Translation, P \ye
(v) Ibid, p vvx
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(1) Nida, Eugene, Toward A Science of Translating, p. y1e

() Newmark P. Approaches to translation , p vv
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(1) Newmark P. Approaches to translation, p y¢v.

(v) Lucia Molina and Amparo Hurtado Albir, Translation Techniques Revisited : A Dynamic

and Functionalist Approach, Meta, vol. ¢v,n® ¢, Y. .y, p.o.¢
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“Art is a human activity against gloominess, boredom, depression,
the annoyance of the daily routine life with all its forms and
degrees. Art is a declaration of rebellion against wretchedness,
misery, unhappiness, and the waste of time and life.”
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Art makes you filtered... Like a pure water surface pour on your
face, and your heart becomes closer to your external skin. Your
depth merges with your surface. So, you become visible from
inside and identical with your outside.
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“Art makes life an open book easy to read by you. Art makes you
able to hold and control all these thin threads surrounding a
person’s eyes, nostrils and neck. Art makes a person able to detect
the ends of these threads and hold them before being strangled by
them. You become able to control these threads, to shape, to
intertwine, to pull together, to unfold, to pile, to weave, and to tear
them; thus, you set yourself free. Art gives you the key to the

spider’s home to fly away to the wide space like a bird whenever
you want.”
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" Art pulls you out of the rear seat or the passenger seat and puts
you at the wheel; therefore« you choose your directions and make
your way. Art prevents you from getting old, wrinkled, saggy,
arched, or shrinked. Art prevents you from wearing out, fading,
glutting, getting hungry, overeating, suffering from gout, rotting, or

disgusting. Art keeps you alive during your life and after your
death.”
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Her happiness at seeing me was great. So was | at seeing her, but

the change and alteration in her appearance inflict my happiness
with some mysterious sadness.
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Such a policy would inflict severe hardship and suffering.
the environmental damage we are inflicting on the Earth.
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Inflicted some mysterious sadness on my happiness.
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Only seven years have passed since we parted, and | do not think
seven years is a very long time that a twenty five year old young

woman seems weak and pale as if she was an old woman in her
fifties.
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“We live for a specific purpose.. Each one of us sees his purpose as
he wishes. | do not see my purpose in this life but achieving justice
wherever | am and wherever | go with any mean | could. | and

injustice are enemies that cannot coexist. Either | kill it forever, or
it kills me one day.”
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“Maybe she does not want to open a wound she tries hard to heal.”
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Another situation that stuck in my memory when “Alia” played the
role that | love and adore. The role that does not fear in Allah
blaming of a blamer.
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Ano‘;her situation that stuck in my memory when “Alia” played the

role that | love and adore. The role of a hero who does not fear
anyone.
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“At first glance, I could not recognize the women that opened the
door for me. | thought I went to a wrong address so | was about to
leave apologizing for the disturbance. But for her wide smile that

she showed upon seeing me, which brought me Vv years back. This
is she. Everything about her has changes except this bright smile.”
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“she had a free spirit, a kind soul, and a heart that loved all the
universe. | always admired her for the boldness that she had. She
did not fear anything or anyone whatsoever. Inspite of her
boldness, she was not rude- contrary to what some people like to
think of boldness. Instead, she was characterized by politeness and
etiquette in everything she did.”
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The dreams she used to live for have gone with the wind, and the

only person she used to tell her disappointments and frustrations
has gone.
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Despair attacked her heart mercilessly
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She submissively asked after recognizing, in the moon light that
started to be released from the clouds' control, the features of the
other person.
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Rain’s sharpness has been less for a while and nothing left of it but
small drops repeatedly visiting land each moment.
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Rain has been light for a while
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Rain has been light for a while and nothing left of it but small
drops repeatedly visiting land each moment.

(1) Wallwork, Adrian, English for Writing Research Papers, Springer, v. 11 p. 14
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In her life, there are so many dreams that she often cannot see
anything in her life but dreams. This is her tragedy because nothing
of her dreams come true. Years are passing, but things are standing
still. “you are the one who should pursue dreams; dreams do not
materialize by themselves.” That is what “Nemaa’, her old and
only friend, always said. However, she has never known how
pursuit should be. She has tried many ways and continual
disappointment is all that she reaped until sadness controlled her.

Gloominess has become her only companion after the death if her
only friend in a horrible accident.”
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“As for today, everything has gone, and her feeling of loneliness
and desolation has been aggravating until this rainy cold winter
night. She felt that pain was attacking her tired heart. The book she
was trying to read seemed like an unbearable chain. She wanted to
explode and started tearing the pages of the book one after another.
She always loved this book. It was a very delicate romantic novel.
She loved it and loved to read it whenever her soul is filled with
despair. But at this moment, she felt that she hated it and hated
each letter in it. And with every page she tore, her pain was
increasing, but she felt strange relief in spite of the aggravated
pain.”
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“she loved it as her love to the Seven Sisters, that far star that we
love and wish for, but we do not think ever about reaching it
because it in, its height, seems majestic, revered, and disdainful of
the lower”
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“ she loved him as much as she loved the Seven Sisters, that far
star that we love and wish to have, but we do not ever think about
reaching it because it is so high that it seems majestic, revered, and
disdainful of all below it.”
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“The poor woman found herself in a very deep sea of happiness.

She kept diving in it deeper and deeper until she reached the
bottom. There was no more depth, but she started the painful
journey of rebounding.”
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She wished that all the cancer in the world would attack her blood,

flesh and bones for him to stay safe and sound, but it is his fate to
suffer”.
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“He chose her from all other girls. He came to her in spite of all the
girls who are eager to have a mere look from him. He told her that
god put her love in his heart and that he cannot help loving her. She
could not believe. At this moment, she could not believe that some
people die from happiness because if happiness could Kkill, she
would have been the first person killed. But she did not die out of
happiness. She lived. She lived more happily than anyone has ever
lived or will live.”
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Could not help: used for saying that someone

cannot stop themselves doing something

She couldn’t help laughing when she saw it.

I shouldn’t have said it but I couldn’t help myself.

Can’t help thinking (=have good reason for thinking):
I couldn’t help thinking he was asking for trouble.
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“She did not want to compete with them because she knew that she
was not well-armed. She always sat silently listening to each letter
his lips uttered. She did not write down anything as every letter he
said settled in her heart before passing by her mind, which stored,

memorized, and locked it in a memory that could not be affected
by time.”

" https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/cannot-can-t-help-something
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Maternal orphan: “children under ‘° years of age who had lost

their mothers”(")
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She was a maternal orphan, was four years older than me, was
pampering me, always brought me presents, and called me
mother.”

o ylera¥l gee leoit " od U] Joi IS glall 3 01T e el
il 08 L oW 3 ezl oo adlused to @ls) cliads aslzeY)
Ity

=

“She used to say she loved me because my voice is like her dead
mother’s voice when she whispered her lovely song in her ears
before sleeping.”
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Her father used to visit her on the feast, which made her happy. He

was like rain for her as she was like a wide desert that missed the
rain showers, but on the last feast, he did not come.”
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“light, I see it occupying the entrance of the house, climbing the
wall, penetrating the curtains, sneaking into the bed, but it does not
stay. It goes back disappointed when not seeing its lover. | wish it
could take me with it.”
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“She was as beautiful as the moon. Saliva and blood spread on the
bed and her clothes. She was breathing hard. She did not care about
cleanness at that time. She only wished she could breathe easily
and comfortably to be able to sleep and get rest. She was very tired.
That disease was despicable. She asked me to sleep with her in the
same bed. She was afraid and felt lonely, but | was breathing well,

and the bed was contaminated with saliva and blood and | could
not. Really, | could not fulfill her wishes.
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“Tomorrow, I said. “Tomorrow, I will come early. I will never
leave you, but now I really have to go™. I left... I left while her
sacred eyes were clinging to my shadow. | wanted to go out for one

day only; | was tired. | felt that | wanted only one night for myself.
I wanted to see the sun, daylight, people and life.”

S a2 3 Yl ol cotsanl gl man ey ) b
3 g Al aai Cslul consunl LS a4y alll 3 ae ad ) aded
Ailad)) Al i) e " o Ol Olisgsall Laliss sl das

<lzty .while her sacred eyes were clinging to my shadow oS

Y e cdmd) Ja;\j £ a0 4g§J&L.J\ '



Yy

el 3 il @iy Go ¢ LN sl d) oY GY cling L

Tty
to hold onto someone or something tightly with
your hands or arms, for example because you are afraid
cling to:

Crossing the bridge, she felt dizzy and clung to the rails.
Some children were sobbing and clinging to their mothers.
cling together:

The two monkeys clung tightly together.
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“ she used to say that she loved me because my hair color was like
that of a kitten that used to pamper and follow her like a shadow.
But one day, a rubber thing crashed it on an asphalt road. She used

to say that she loved me because she saw in my eyes a constant
glimmer that reminded her of sea and moon.”
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“ the color of the tea has become darker and the “Hidden Love”
music is played around the café. It uncovers the truth. It is about to
get to the core, to the original thing. The color of the tea has
become darker. It reacts with her. It listens to and understands what

she says. Why then should she interrupt all this to enter the world
of fakeness with Abeer?”
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“She lives in it. Have you ever tried living in a cup of tea? It is like
living in the bottom of an ocean or inside a dove. It is like living
inside anything without angles, but it is dark and warm, and it
knows you. You live in it. Some bitterness was felt after the next
sip; something like the taste of a tear and wetness felt on her
eyelashes. It must be raining.. in the heart.”
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“When people are young, they have big dreams that get smaller
with age. What a sad equation. We do not realize this until we
grow up and see our dreams shrinking. If only we can realize this
while we are still young, we could avoid all this bitterness.” Asila
was talking to her cup of tea.
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| have recently realized that cups of tea are good listeners, better
than humans are. Humans interrupt you or if they do not, they get
distracted. They will not pay attention. You will seem as if you are
talking to yourself anyway. Or they may have ideas about you
while you are speaking.”
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“She was standing in the middle of the street like a feather in the
wind. The children of the neighbor were laughing. They said:” she
was like a witch. She looked scary.” The religious daughter- in-law
looked at her worn dress and torn cloak and said “ May God
forgive us! Your mother’s body is revealed. A shameless old
woman!.
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“People will blame us if he did not come to his mother’s funeral”
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They, her children and everyone, call her “the old woman”. She is
old and one of the women who belong to the past. The smell of her
sheep and the rust of her ancient books are in her clothes. She
could never understand why she should have a proper appearance.
She did not think that her appearance is improper. She did not care
whether she had an appearance or not. She is one of those women
who had many children without allowing their husband to see their
faces because face is a private part. They do not call their husband

by their names. They call them “man” because for them a husband
1s the man.”
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“She is one of those women who lived without thinking not even
for a second that they might be themselves without being wives,
mothers or sheep owners. She was used to the desert life, desert,
sand and thirst along the horizon."
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She was then the “woman’’; her name was not known. Her children
had not cared about her name until they had to get her death
certificate. Her relationship with the “man “was untouchable. She
had many quarrels with him because of her sheep and his sheep,
but in the end, she was the woman, and he was the man. Both were
normally for each other. Their relationship was untouchable.”
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“when you talk to him, he is like your mother listening to you with
his wide eyes and his wider heart. His eyes are blue like the color
of the sea, and when they look at you, they touch your heart like
the blue heaven birds.”
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“Tom, the Spanish, likes Ali and wants him to know that. Ali

came from behind the far hill. He is a new student, young and
believes in what the Imam and the mountain said.”
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“Tom, the Spanish, wears an orange shirt and blue trousers,
always. Ali wears a white loose gown, always.”
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“Tom, the Spanish, always wears an orange shirt and blue trousers.
Ali always wears a white loose gown.”
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“Tom, the Spanish, is a young man in his twenties. He is tall like a
basketball player and handsome like a movie star. He lives alone
since long time ago. It is his decision; He wanted to experience the
universe on his own. In an Arab university, he is studying Arabic
literature. He discusses a lot about all the issues. When he smiles,
his astonishingly arranged teeth glow, and when he laughs he
makes friends with the world.”
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“Tom, the Spanish, is leant on by many. He is like a tree, strong,

firm, robust, and defined. Tom, the Spanish, is a clever student. He

reads a lot. He started a magazine named it “The Friends” where he

writes all that he can dream about. Tom, the Spanish, always wears
an orange shirt and blue jeans so that you can recognize him when
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you need him. Tom, the Spanish, draws a lot. In his drawings, you
hear voices of others, all others.”
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“Tom, the Spanish, gave a drawing of Mecca to Ali. He wants to
make friends with him. Ali is a young student. He is centuries old,
and his heart is loaded with old fragrance and rage. Tom, the
Spanish, invited Ali to write in The Friends. Ali is a new student,
and his friends from behind the mountain advised him not to
believe the whispering of the colored eyes.”
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“She is milk- white. Therefore, everyone knows that she is not
from Al Ain even if she wears our traditional clothes (Abaya and
Shela) and talks like us. Recently, she tried to stay for longer time

under the sun. She wanted to look like the original people of Al
Ain, but she only turned into red and her cheeks got burned.”
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| hope you get well soon.
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“(I hope you get will soon!), he said while standing there. She did
not know how long it took as she was busy searching for her heart
that she heard falling to her feet and sneaking under the carpet of

the room. She had to find it, that beating red pump. How could she
breathe without it.”
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“Asmahan Abdul-Monem, a girl from Halab. Her father works in a
cement factory and her mother sells homemade Syrian meals. They
came to Al Ein centuries ago and work their finger to the bone
because they financially support a whole clan waiting in Halab.
Asmahan drinks cough syrup every night not because she coughs
but because it helps her to sleep. When she is asleep she does not
think about the fact that she loves Al Ein but does not belong to it,
and she belongs to Halab but doe not love it. when she sleeps, she
only remembers how merciful sleeping is.”
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pearley adj. pearleiser, pearleicest.
V. like a pearl, esp. in being white or lustrous: pearly teeth.
Y. adorned with or abounding in pearls or mother-of-pearl.
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”Asmahan adores Hamad, her friend’s brother, and Hamad likes
her white-as-snow complexion, her pearly teeth and her eyes that
are as green as grass at dew time. He likes that all this beauty is

crazy about him.”

" https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/adore A cg)u urwiﬁ\ £ 2l T dslld)

.Y~\‘\Jﬁﬁl

! https://www.phrases.org.uk/meanings/yayv. .. html .Y V4 bal A @)La e psr sl 1 el

¥ hetps://www.thefreedictionary.com/Pearlies. ¥ « Y 4 |l A &k oY) e sl sl

¢ https://idioms.thefreedictionary.com/green+as+grassY « \ 4 J.gj)l A C.g\.:; uﬂ\.J‘\ﬂ £y e T aslld



https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/love_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/adore
https://www.phrases.org.uk/meanings/181700.html
https://www.thefreedictionary.com/Pearlies
https://idioms.thefreedictionary.com/green+as+grass

yya

dadid ol £ (1+) oy duaiill
: Jolll JLoll

..... din din o L al Ly S L3 OlasT ) slea Y Jgms
Lopime Ldgrs Oy LSl ¢ Rt Las oo Lais Lo Al ¢ ol
O IS 5y " 5Les JULI " 035, Ligss

D iUl Aa gl cosg 3aLM Aa gl el gl

“Bodies turn into wood if they do not move. Since he has not
moved since... since.. we knew him, he became wood. We call him
Uncle Wood, and grownups shout at us scolding us. They always
said, “ children are cruel”, and we were so.”
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We did not feel sorry for him. We imagined that people are two
kinds. A kind moves like us, and another wooden like him. They
said he was a kind young man and chivalrous. What does
chivalrous mean? They said he was very generous, and that was
our concern.”
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“ 1 wish he could return.. to bring him each visit a bunch of
flowers, and handfuls of mud and leaves; to bring him the smell of
sun, air, rain, moon, stars and clouds; to open for him the windows;
to tell him the story of the outside world; to draw for him life with
all its colors and noise; and to leave his room without money.”
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His room is white; its walls, the bed and everything is white except
his red eyes and his mother’s brown wrinkled face. We wondered
why she never ironed her face and we laughed. We laughed about
her wrinkled face and her back that became bent because of her
constant whispering with uncle wood. He was a fixed horizontal
body, and she was a movable vertical body; therefore, she had to
bend a lot to speak to him, to listen to him, to feed him, to wash his
face, to comb his hair, and to clean between his finger, behind his
neck, under his arm, and even even everywhere.”
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We did not talk to him; only he talked to us. If we ever said
anything, it was always short, for example “yes, no, sure”. We sat
there bored shaking our legs, cracking our fingers, rubbing our
eyes, yawning. We openned our mouth widely yawning while he

kept speaking about how he looked when he was our age, which
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one was more similar to him, and his memories with his brothers
and sisters, our fathers and mothers. He talked about what he
wanted to be, how he wanted to be a policeman, and how he did
not know that he would become a piece of wood. “As you call me”,
he said while looking at us and laughing. However, we were
looking beneath the pillow and yawning.
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“We were not very polite students. We used to make troubles. With
them, we were just as they wanted. They did not even need to say
one guiding word. They did their work with absolute devotion.
Their lessons were understood, no matter how difficult they might

be. I, whenever | saw them, used to remember the women drawn in
the middle ages paintings. They were extremely classy.”
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“when we saw them, we became quiet.. inside and smile, in spite of
the heat of the noon, the congestion of the buses, the heaviness of
the bag and our explicit and implicit objection to all that is in the
books.”
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“Faiza teaches physics; Zenat teaches English; and Salwa teaches
mathematics. Salwa is a bit taller than Faiza and Zenat and is
always dressed in black. We did not know whom she was

mourning for. There were rumors about repeated losses, but she is
like a palm tree. She would never bend to grief.”
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Faiza, Zenat and Salwa are not from here. They are from Egypt, a
very crowded country. They say that it is congested and extremely
humid. They say that not everyone has a car there. People get
packed in worn out buses. And not everyone has an air
conditioner. They have a rich history. They say that there it is
normal there that people lose their temper and get fed up with life.
People have been suffering there for ages. But Faiza, Zenat, and

Salwa did not seem like they come from a crowded country that
has been suffering for ages. We seemed more like this than them.
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“When the eye of the sun, which we used to sing about its clarity
and strength, was gouged out, you told me it was my fault as your
voice was lost and your singing became so cacophony that gouges
the eyes out.”
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When the twenty birds died in their nests that we made to them.
you told me “it is your fault because your hands have changed and

have become too hard and tough to touch small fragile birds.”
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When the seventy stars we hung together to the ceiling of the space
around us fell, you told me, “It is your fault because your feet
became so huge that your footsteps shook the sky and its stars fell”.
I apologized to you for making my life’s stars fall and for my huge
feet.
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When walls of the city houses that we built around us cracked and
snow and dust could permeate through them, you told me, “ it is
your fault because your body got so huge that the houses’ space

and its four walls could not hold it.”
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“And Om Kolthoum became beautiful considerate company. And
I started to understand what she wants to say clearer. And “Enta
Omri song (you are my life)” was chanted in my room in which I
used to look forward to Easter to run back to home. But when | met
you, it became home, and we discussed a lot about Home.”
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“All the worries that our minds kept thinking about since we were
very young, all the stories that controlled our long lives, all

seemed- when we met- strange, funny and nonsense.”
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something that you look after carefully because  you think it
is valuable or important’
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Each one of us has found his treasure in the other
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| saw happiness in you, and you saw happiness in me.
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Our hearts grew wings
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As two heart’s halves that have finally met.
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It was Easter and the western hemisphere was celebrating. And we
were celebrating because we finally met. Each one of us found in
the other the treasure, the secret of his existence, the meaning
behind life. I saw happiness in you, and you saw happiness in me.
That’s what you said, and we said many things together. It was
Easter, and we were celebrating that we became butterflies. Our
hearts grew wings, and we could fly with butterflies. Everything
was convincing. We were perfectly matching like two heart’s half
finally met.
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After a year, here, | am flipping my morning newspaper, following
world news impatiently, sipping my bitter coffee and just realizing
that it is Easter. One year passes. | remember you. | remember us.
And | am covered with a smile. | astonishingly wonder if we were

real!
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“Hend’ eyes become red when she gives advice. Her eyes become
red. I do not know then whether she sees me, or in her mind, oil
wells are burning. I was trying to form your face’s features from
the parts of the frescos in front of me. You have a child’ innocence

and a knight’s rigor.. how do we know?! Who in this world sees
us? And who sees us only as oil wells? Will we know?”
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We, you and I, are guards of fields whose atmosphere is filled with
fragrances of basil, lilies, and white Jasmine surrounded by
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colorful flying birds. “Hend, do you know how colorful birds look
in a barren land? “This is nonsense. Listen to me,” she says. and |
hear nothing not because | do not want to listen but because I
cannot. | am filled with so many other voices.
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You are the hero of my painting. You say to me, “you are the
jasmine of my life”. I say, “I smile”, and we smile. Birds’ wings

flap and we hear sounds of music played by many birds’ wings,
many. Should | defy all the world for him? He is my world.”
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“Hend, have you ever tried flying like angels?” but she does not
listen. “and one day she woke up to find him had run a way after

AYY 2 cdmd) Ja;\j £ 4g§J&L.J\ '
AYY 2 cdmd) Ja;\j £ a0 4g§J&L.J\ !



Yo

taking all her belongings.” I do not listen to her. “Why should you
go through all this for him?” For him? Not exactly. It is for the
music, for the rainbow, for the rain, and for all the things that he
creates in me. It is for me.
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“Each one of those girls writes her own boring story. But, my story
with you no one can write it but me. You are my own painting.
Why would people define you for me! “Do you understand?”’ I will
not understand.”
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to describe clearly and exactly what something is
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“when he was a life, my father said that strong sunrays are a sign

that something great will happen to the earth. | laughed then
secretly because all the sunrays that | have witnesses were strong.”
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“Fadia passes before me holding her paper folder. I call her.. she

gives me a strange look just like the one in the movie” I Know
What You Did Last Summer!” and goes away.”
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The sun seems today as a newborn that has never risen on earth

before. It is like my first day at work; | completed the three-month
project on the first day. Afterward, everything has been burning or

burned.
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Someone  who arrives somewhere  or does something  before
other people do
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“I will arrive late for sure. The manager got fascinated by the idea
of electronic signatures. He said proudly while looking at me, “this
should make attendance controlled and no body will tamper with
timing.” Idiot, | am the only one who comes late and he knows
pretty well that I never tamper with anything. He should control the
timing of the sun, control my nightmares, control all burning
things, and control the ashes flying far away with hot air. May be

then, becoming an early bird would become more reasonable.
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| greet her, but she does not reply. Well, Fadya thinks | am being
arrogant when I get late. That’s why she is being arrogant and does
not reply to my greetings. Fine! The teacup is washed by the
Bengali officeboy using his hands without soap or water. Oh my
God, How many times | should explain the cleaning rituals.
“Racist”, one of them say from his right nostril, and I do not know
why he never speaks from his left nostril!
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“She was smiling while dim sunlight was sneaking from the
window. At home, the window is narrow but warming. | noticed its
width and felt cold. Nothing is as we would like it to be.
Everything is as it is like to be.”
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“She said, “ Mariam is a name that brings good luck”

Her looks were rainy. She had long hard years.. that was her eyes
said.”
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Sarah, the English, how similar she was to me. She was blond with
blue eyes. Nothing of this is like me, but how strange! How similar
she was to me. She was holding her lecture notebook tight, hugging
it. she was feeling cold, just like me. She asked me: are you Arab?
| answered: yes.

She was staring at the ancient class door in that ancient Victorian
building and moving the edge of the old rug with her sneakers. She
was looking for something to lean against.
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She said, “I am British”.
| was staring at the clock.. it is Friday. At home, now it is lunch
time and prayer. They gather with love.. and.. with love? This is
ridiculous.
“What’s your name?” she asked me. She was looking for herself,
like me looking for myself. I turned to her, my mirror. “My name

1s Mariam”. She had a round face that had a cloud on it like a moon
in winter, but I was looking for a sun. “Mariam is a nice name.”
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Good luck?!! | paid attention, breathed, relaxed against the wall,
and adjusted my bag. | put my books on the prominent window
shelf and opened my disposable cold cup of coffee. I sipped and
laughed. The coffee spilled over the floor, the window, the
sunlight, and the ancient wall. She stood there taken by surprise,

staring at me cautiously, and her eyes were wondering if she had
said anything wrong.
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I said while looking at her, “Sarah is a nice name”. “But it does not
bring good luck”, She said with a half smile and exploring eyes.
“Then, I will give you Mariam and you give me Sarah”, I said and
we laughed about good luck. The lecture was about to start. We
headed together to the ancient and very very very heavy door. We
pushed it hard together at the same time to open it and we got in.
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“Writing down is an art invented by humans... to remember what
they did in the previous days and what should they do later. It
helped them to always understand the past and to prepare for future
events.”
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“ as if the old pages consulted them before turning. As if the new
pages asked them before they start. As if it is all in their hands!!!”
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Later, | needed to write down my own cheerful things because dust
of the desert was accumulating, cars’ fumes were penetrating the
brain cells, and meandering human hearts were tiring the soul. All

these negatively affect to memories. That is way, writing down has
become a necessity.
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The problem is not in spending days. The problem has always been
in finding “the different” in these days. “The different” is the thing
that makes tomorrow a new day and makes your life, your own life
is different from my own life.
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This was necessary to leave bed every morning. This is a must
activity when you are life. Bed is an intimate place like cradle, soil,
and mother’s womb. Therefore, getting out of it daily is a hard
adventure.
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® The substance on the surface of the Earth in which plants grow
él).ﬁ!:(\A) 'oij d.nﬂ."

: Jalll JLsoll
bliy) o Sa I g ¢ pli ¢ S S Y LU A6 e o)
Of Sy O LU a5y Lo s " gd (Jgedl (3 jatnd o> LV LI
oy i dosgb 8 AL g 5T Lsl dls L ize gy Y S o
0ty o

“Make sure that your mind is active. Do not let it get relaxed. It
will sleep. You may never be able to wake it. Things die when they
stay at a standstill”. That is what he totally realizes. He was about
to die. But, No. He stays alert. There are too many things he wants
to do. He has not lived yet, not yet.”

Shladl a3 Y] Ay 52Ul aa i) Of dal aalldl sladl aa s ) ady

JJ“%@LEMJ;{T@M?\WM"J,MW"J)A;_\L} "“”inﬁ
52 LS LU aall 2moly 3)Lall 23y . (at a standstill ) say Glol dl

b
: JI-ILL" JLIo-"

PG SN '.w@gj..us»\jbuﬁucwycvw'
U Bsy amds o anl JI5 Y 5,V canl) 3o JI5 Y slendB L azal,

Ay e 6 S s ¢ LT Lo e Of s b i Y sa L

-

' https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/soil_\ C.g)\.b o) £ Bl 9 il

Yra vy

NeeE e cdmd) Ja;\j £ a0 ééJ&Lw«.H !


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/soil_1

YA

ks " L gk Wbl oda Bl agi OF 18 asld ai OF S Y
(V) n

“No no, not right. There is only one doom, and it has not come
yet.” He always reminds himself. The sky is still above his head,
and the land is still firm under his feet. Above all, he is still
breathing, which means there are other chances. Also, he has not
lived yet. There can not be doom before life. It is a very logical
equation. “Definitely”.
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“Many prophets fought their people. He repeats to save the tenuous
link he has with them.”
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“You don’t know when life would start to be on your side. You
should make sure to stay always alert.” He was repeating this
continuously to make himself able to get out of bed in the morning,
to make himself able to start a new day, to make himself believe
that very day is a new day, and to make himself believe.”
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He reads a lot, examines newspapers, and reads all their political,
social and educational news. Of course, he should keep himself
update. He is an existing human being and should be interested, as
If people care about him being interested. However, the educated
and awaking person is the one who can play his part in life
somehow, even if by merely staying updated. Oh, how strong the
pain in his stomach becomes when thinking about satisfaction.
How much he hates this satisfaction. Now, he cannot help but
being content. Normally, he is a creature struggling to stay alive.
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the feeling of pleasure that you get when
you achieve or obtain something that you want
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“Naela”, he loved her so much. She was a pure thing. A girl that
rarely exists is not to be found easily in this life. Life often goes by
without meeting someone like her. He knows how lucky he was
when he met her. She is like the smell of rain dropping on a dry
soil. No, she was like the smell of heaven, far away and
unbelievable. But, she was real, and she did not ask for much, only
his heart. Of course, his heart was hers, but more importantly, he
should provide a home for them. He should have a job to seem like
a person of respectable identity. She is not a street girl. She has a
beautiful home and careful parents. He must not make her
experience degradation. He promised her that he would not be late.
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Then, he saw her getting old waiting; that’s why, he sent someone
to tell her of his death.
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“His mother is a Baghdadi woman who can cleverly cook all the
wounds of Iraqg in delicious meals. She learned to pour her fate into
her pots.”
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“ he got out the bundle of his homemade food. He made it a pillow.
He hugged his Baghdadi bag and made it a mother. In London, he
closed his eyes to make it home.”
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He walked a few steps searching for a means for transportation. He
was stopped by a man in his sixties. He asked him in Arabic “do
you need a taxi?” on the way, he said his story of coming to
London for providing a home for his children in Cairo. Sighing, He
added, imagine that we go far a way to find a place to live at
home.” When his passenger remained silent for a long time, he
asked, “how is Baghdad?”’. He answered, “Ask Cairo™.

Neod il 3 3y JLY Cshel camsl & dal nadl @)l

O day W Ll " 5 " aladl acig adadll Lol i JIGY) cosisizal
M . . e - .

. QUKU&.@ 02 & J& g}j}jﬁ V}'LA‘ L;l Carom )

Bl Lt (a1 5535 555 ¢ 3,35 ¢ 3 « S35 ¢ 3 1o el 1l 153

CENNHE PR S EINSATS SRR EE R P

a le Ll IS Comd sl " ale " Lol IS codsazad LS

.place to live

: palyll JLSol1
dpim wbye WSW e Jiy @l Bl AB e B8 ke Uiy
O asl ol plab 50 cilss o) Bl e assl Uy +u8pnl) 0du

deog S st Yaidul sl aleb, " aslall (3 dlglin) ase odsl;

Not cdrndl Lady £ a0 LL*SJ&LW.S\ '
T« 3}3” https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%DA%By7Da/Ay/DA/B v/ DAZA/ VY dslud)



https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B2%D9%81%D8%B1%D8%A9/

Yve

b lersse Lo 3 L)l8 a6 byl oA ale O 512
() n s b OSSO

E3g Ol Qe (3 5 all aa il Cglul 2l 328 aas 3 ol
o o) i 3 UYL e me S sl LS gl mpa )
dod) 425 " 32wy S " gle aay 3 Ll LAl dd) 2l
st J ol 1 agls 2iblas L0 (3)1,2)

D S5 S gxe el 3 s

&

Ot%
\

(5 kas) -[ch]
. é\;?;ij\ = JA-\ uJJ..& A
. y‘f«}d}‘t\-“-’,ﬁ&v\*“ﬁdd —: J;L\u\ Y
C S st - A g el A Dy
Ll dsbley A3Y; Ssd 1 - 33,4 Az g
Lé.ij\ Zv.?;xl\
He stopped at a small hotel, paid to the driver, and got off the taxi.
He lifted his small travel bag, and the smell of home wafted to his
nose. It was the food bag his mother insisted that he takes it with
him to eat it on the plane. “The plane food is spoiled. Do not touch

it.” she enthusiastically advised him. He had to go out quickly, and
she had spent all day in her kitchen. At that day, she did not speak;

she was just cooking.”
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how long will you stay with us?

-,

“How long will you stay with us?” The hotel receptionist asked. He
Is a cool person with colored eyes. His hair is not black; it is more
like orange. His skin is as white as the shirt he is wearing, not
burned by sun. The guy looks young and nothing around him
inspires dust. “I will stay for a long time,” he answered
thoughtfully.
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“The universe is sleeping peacefully and people are a sleep. If only

they stay asleep. This is the magic formula for peace. She thinks
and laughs.”

i LS peacefully JUL " oS 3 " aledl 2 Jl) as ) 3 LI
meosdonly 2alS il | geoll Lolel Laie Ciar ¥ WY (b auls”
.Lé,o.ﬂ‘

: gl JLSol1
B Cxl o oy 103 anb, @JJS;\LQJA.JA.ZJ\L}QE»Q?"
oyl (3 e oie danldh (3 " dan " O caadl, Lgals

ST

Noeo o cdrdl Ladg £ 4g§J&L..J\ '
AT e cdrndl Ladg £ a0 4g§J&L..J\ !



yvia

S sda—

Lgs Lebss cilS™ ¢ addl il calll e 5SS -

vyl @il Lot Ll
"8y L ket 3L
".4.3;'.8\ J.ET.. @DJT 9y La O.A..J,Q.Ej‘ L} dJo—T_ "

O Gagy Led) o by spm. 30 o Gu%

1o adoiol 3 i) g mshadll Ol OF s T L) i ) it

: @JJ

When she stared at the moon, a kite passed by. She thought it was a
flying moon. She heard a hissing sound from behind thus turning
back. It was Saeed, a nineteen-year-old young man, and she was
twenty-three years old.

You scared me.
Is this your kite?
Yes

Are not you too old to play with kites? The threads
always made her stumble, his kites’ threads.

What are you doing here alone?

| am staring at the moon. It is more obvious from here..

look at it.” he stares at where she is staring and looks
back to her and stares.
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It is foreign music. She is looking for the source of all this noise. It
Is the next-door garage. Someone stops his car. She is watching,
maybe he needs help. He gets out swinging, a young man as good-
looking as the moon. She looks up to the sky to make sure that it is

still there, the moon. She knows him. Since he moved to live next
door, girls have been talking about him. They say he is kind but

spoiled. He falls down, and she runs towards him.
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This is great.. “Congratulations,” she smiles widely. The
newspaper pile falls from his hands. He bends to pick it up. She
bends with him; He has always bent with her whenever she drops
anything on the road.

— What are you doing here alone? he asks

— Watching the moon. It seemed different tonight, she
answers.

— “Will you marry me?” he surprised her, and her hands
freeze “what a night,” she thinks. She tries to stand up
quickly. She stands and says, “Excuse me! I have to go

29

now.
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In her fifties, she is still staring at the moon every night alone. No
one asks her about what she is doing. She does not hear a hissing
sound, loud music or a smily evening greeting.
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“All their stories are accompanies by tears and pain and followed
by maxims and proverbs: “better safe than sorry.” “It could not get

99 ¢¢

worse.” “ it is our destiny.” “Let bygones be bygones”. “C'est la
vie.” “My hands are tied!”. *“ I am nailed to the wall”. And the
story goes on.
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“Listen to your hear. Listen to your heart. Listen to your heart, and
hearts stay confused as life has many frightening things, under the
layers of the cement.”
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| do not always remember the names of my many dear friends.
Therefore, when | forget the name of anyone of them | call her
“Mommy”. “Mommy” means “yes” I am following, I understand,
and | do care. Yes, | am paying attention. It also means that I will
find something wise and suitable to say when it is time. | have
always wished to get a certificate in psychology that would enable

me to open my own clinic to hold sessions there and make a
fortune.
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or consider something or someone very carefully
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They always call first and talk most of the time. What really
matters is that | completely remember their features. In the sense
that if | accidently see any of them | greet her and ask her about her
life, and | mean it. Also, | use most of my memory to remember
their more important details like their intimate relations, their past
dreams, their frequent failures, their bad luck stories, lost chances,
current injustice, oppression forms, and painful memories

squeezing their hearts and they need someone to remind them of all
these when they face a new disaster.
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p JU sl i ) Abdominal distension llavas O
Abdominal distension’ occurs when substances, such as air (gas) or
fluid, accumulate in the abdomen causing its expansion. It is

typically a symptom of an underlying disease or dysfunction in the
body, rather than an illness in its own right.
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“You are blessed”, one of them said. She was touched by the dried
herb mixture that cures abdominal distension | prepared for her
when she visited me. She was very annoyed and nervous. She had
pimples and bruises in her face. Her eyes were reddish and puffed.
| thought gases were the most disturbing to her. | had to open the
window afterwards. However, she told me a sad story about her
unhappy life. Her husband is alcoholic. He loses his mind and fills
her house with prostitutes. She runs, and he runs after her and
punches her in the face.
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“He holds a book that he was reading the day before. The wife was
still quarreling with her husband when he slept while reading. He
resumes reading. She is still arguing for a number of pages. Screw
wives. He remembers his wife. She quarreled with him a lot. He
thinks: Should all wives be quarrelsome? How ugly they seem
when they become angry all the time.. their soft voices get higher
to sound like the clanging of pots.”
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When he received the retirement letter, he was over the moon.
Finally, he would leave all this daily repeated silliness: The noise
of waking up early by the sound of the alarm, the noise of starting
the car’s engine, the cars on the streets, traffic lights, crowd, his
colleagues’ chatter. Everyone has been talking about the same
thing for thirty years. This is too much. He wonders how he could
endure this? He looks at the certificates of appreciation framed

above his desk. He feels proud of himself. He was an ideal
employee. He stayed in the same corner and never objected.
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Now all this is over. He is now for himself. His time is for himself
and not shared with anyone neither inside nor outside the house.

AVYA 2 cdrndl Ladg £ a0 4g§J&L..J\ '



YAo

He does not need other people, as their existence wastes his time.
There are more important things he can do such as the projects he
has been procrastinating for long time, and all these books that he
has to read. Over thirty years, he used to buy books and did not
have the chance to read them. She hated seeing him reading or
writing, and he did not like to argue; it was tiring for him and was
teasing her.
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Also, he should start writing. He has procrastinated it for long time.
He will be a novelist. He was born a novelist, a great, prominent,
and effective novelist. He was not born to be a dull employee or a
husband to a barren melancholic wife. She did not give birth to
children and was always nervous thinking that he cared. But, who
needs children with all her noise. Oh, no noise, no sound at all.
This is relieving. This is great. This is horrible!
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“School days are one of the bright periods of life. I wanted to
remember those old days through the faces, voices and laughs of
my friends. [ was over the moon.”
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| wish | had died before working in the education field. May all

educational institutions, curriculums, and students vanish”. That’s
how it goes. They start cursing before everything.

— But education is one of the reverent missions”, I said in
an attempt to say nice things.

— “Please stop saying myths,” one of them said.
— “Enough hypotheses”, another one added.

- “Well! They surely know better”, I told myself because
they are colleagues in the field.

skl IS Ol st Sl aal aadly () ad) &)l die

: SN LT

OF ooyl Legs T & ST, iyl sgadkt b alygbl) ¢ ey cuad] "
wdb L ol b g gl ool Bsy aF. oledigl e s
oLl Olesd baf Y dedige pole

dorlog doa bsw olon Slbige olial olally ¢ o)) Se sl 8™
Olallly Al apeas gl 1 Lol e aled (3 L olaly el
Jod 5" e B W e 87 el 2 sl Lol
W ey 1S5y a4

P Sy oy WLl AL i) w5 ALL Aa skl Cans]

| looked at the most beautiful woman among them, the tall one
with blushed cheecks. | remembered she always wanted to be an
architecture to build beautiful houses with different styles. She
said, “ I will be an architecture to change the style of urban areas
and buildings. “All houses have the same style and schools are dull
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and worn. I will build beautiful houses and make schools bright”.
In an enthusiastic moment, she added: “I will change the designs of
the country and nearby countries.,” she asserted: I will make the
whole world a more beautiful place. She had vision, thought and
orientation.
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“You seem anxious. It seems that meeting us does not make you
happy as you wished,” one of them said intimately. I answered, “I
just wanted to see you happy and to know that you have achieved
your dreams.” she poured herself a cup of juice and said
sarcastically “dreams... happiness... what is this Maryoum? it
seems you are still watching cartoons.” I remembered her old
dreams. This who is being sarcastic about old dreams wanted to be
cartoon painter. She once said, “Nothing is more beautiful than
living an everlasting dream.” This is exactly how I remember her
phrase when she answered the essay teacher about the reason for
choosing cartoon drawing as a career. She was truthful then.
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“She was an existentialist, living fearlessly, and unrestrictedly. She
was strong, arrogant, independent and free from obsessions. She
did not hesitate in doing anything. She was completely confident in
her human power and never looked up to the sky for anything but

to check the clouds. She was a superwoman. As she was an
existentialist.”
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“The sky was illuminated, wide, and high. It seemed great and
strong. It was watching the earth that stayed calm in the night’s
quietness and darkness. She felt something in her heart. She had a
feeling similar to that she has when breastfeeding, pampering and

hugging her baby. This great sky, the one that feeds the earth with

NAY=1 AT o ) Loy £ (e saslld) ]
Neow o cdrndl Ladg £ a0 4g§J&L..J\ !



Ya.

rain and its kind ceiling, how it looked similar to her. It is the
mother.”
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Listen, | do not care about your philosophy and theories about the
concepts of life and religion. I want god’s name to be mentioned
constantly in this house. | want to raise our children as believers
and adherent of religious teachings. | do not want my children to be
brought up haphazardly. This universe has a creator that they
should respect. They will always need him later.” She was getting
out liquor bottles she found in the kitchen cupboard and was
throwing them away.
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Well! May be she was existentialist, but she has become different.
She gave birth to a baby. She went through the suffering of the
pains of pregnancy and delivery. When her baby arrived, he was
very small. To her, he was incredibly small. She had never dealt
with a very fragile creature as him. He was constantly in a definite
need for care, for her care. She had never thought that she would
feel that much responsible for anyone. She did not know what to
do. She sank in confusion and fear, the fear that he could be hurt.

he could hurt himself or she could do anything that would hurt him,
break his bones or cause some defect in him.
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She has become a mother: emotional and cries a lot. She is
overwhelmed by sympathy for this small poor fragile creature. He
cannot feed himself. He cannot clean himself. He cannot remove
anything that might fall upon him and hurt him. He cannot do
anything but crying with a soft low voice. When his small tears fall
down his blushing cheeks, her tears also fall on her ashen cheeks
out of confusion and sympathy. Her husband thinks, “how silly
women become when they have babies.”
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“The Taxi driver in Dundee is a great gift exactly like a Coca can
after a fatty meal. He helps you to digest the headache of daily life
with ease.”
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“Taxi drivers can be more than just Taxi drivers. They could be
lifeboats. In Dundee they are solid, stainless-steel and fortified
lifeboats.”
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Taxi drivers in Dundee are not just taxi drivers. They are humans
to the greatest extent. | admit that at the beginning | was freaked
out by all this kindness. After all, a taxi driver is a stranger that
might be a serial killer (an obsess friend used to fill my head with
all criminal news whatsoever and a person gets affected by such
things, Even the most reasonable and logical people like me!), but

the experience was shockingly kind.
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He says, “Here we are my love”.
The word surprises me. My love? Who does he think he is? What
right he has to say it? What boldness? | am taken by my eastern
arrogance and start to choose whether | should say a harsh reply to
teach him a lesson he will never forget or totally ignore him while
promising myself not to get a taxi again even if | will have to
replace my brain with another that understands directions.
While | am in the middle of my fierce mental battle, he asks me
with an innocent smile after he notices my hesitation: is it a wrong
address? | hide my weapons in my brain cells | breathe and assure
him: “no, not wrong” I pay him and get out with my foolishness.
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It is not my fault. The world has been changing since time
immemorial; it has become really corrupted, but Dundee is not
altered by time. People in Dundee still have their good nature.

They smile to you without waiting for you to smile in return.”
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“ But, later she became like a dark thorn. That is the way he
wanted her to be: thorny, And whenever a blossom emerges in
anywhere around her or inside her. He uproots it, kindly.”
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“ to live in a cement city, you need to turn into concrete, to be
content about it, to like it, and to smile in spite of all these things.
This is as difficult as the rupture of a wound that has just been
stitched.”
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It was warm, and I was feeling cold. It wasn’t time to be cold; it
was July. In July, people tend to be pious because it reminds them
of hell. Hell is a black burning hole where bad people face their
punishment in the hereafter. There are many bad people that
increase more with the coming of July and its piety.
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He came roaring in anger; he thought she was singing. She was not
a professional singer. She just likes to croon sometimes as her
voice is tuneful. And when she sees me, she listens to music. She
says that my look reminds her of a musical instrument. | do not
know whether this is flattery or mocking. However, it never
disturbed me. It is fine to look like a musical instrument, if it
makes her sing. It is not the signing that | care about, it is her

feeling of happiness.
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He insisted on working. Of course, he should work; he is an
educated young man, and he needs money because food is bought
by money, and he is human. To live, a human being needs to eat.
These were not his provisions in the beginning. He wanted to be
many other things. Then, his will evolved to revolve only about
food. He strongly refused to eat from mutual plates. He suffered
from stomach emptiness for a long time. Then, he heard them
talking about him a lot. Then, they found him hanging from a tree

branch.
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The problem is that you listen even if you do not want to. It is
something that happens anyway. When you are in college or earlier
in high schools or far earlier when you are just an embryo in your
mother’s womb, no matter when. What matters is that it is when
you have many thoughts and thinks that the world is waiting for
you to learn, to grow up, to crawl, and to be born.
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“the clouds are not always clouds; they are spirits of desperate
girls, and stars are not always just stars; they are smiles of
forgotten old women.”
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to breathe out slowly making a long soft sound, especially because

you are disappointed, tired, annoyed, or relaxed’
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The steam of my coffee goes up and up to the seventh heaven. The
steam of my coffee goes up and makes me proud. The steam of my
coffee hugs the sky, shakes hands with the many clouds above me,
sends my greetings to them and sends my love to them. And, | go
up like the steam of a bitter coffee coming from a long narrow-
neck cup. |1 go up like coffee steam sighed and relieved. It is
relieved from the narrowness of the cup, my hot breath and the
blackness of the coffee. | go up; I grow wings and like the steam of

my black bitter coffee, | become free.
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The clouds of my city are pink like the shoes of the mountain
climber passing by me. He said, Hi! | said save you greetings to the
mountain. Only it can make an echo and only it deserves your
morning greetings. Only it will not have comments about the color
of your shoes and looks. Only it will not return to you at night to
scold you.
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Our destines meet with strangers we see once. Then, a destiny
starts for us or ends for them. My destiny is to be ground by by

impatience, short sightedness and shallow minds feeding on dead
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moss. | despair and in a cup of tea, | sink as usual. | sink and
become a cloud. It was the neighborhood old woman’s destiny to
pass by me in a sunny morning, to hear my music, to sea my pearls
and to be overwhelmed by the clear picture. She smiles and turns
into a star.
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“the listening space should not be occupied by screaming and
crying, or by gossips, because then, we will not find a space for a
whisper that may equal a lifetime.”
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“They will think she is a big snail, will scream and will attempt to
kill her with clogs. Yes, clogs.. why not? It is nice to die like
Shajar Al Durr. But Shajar Al Durr died as a queen, she will die as
a snail. It is not good.”
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She woke up without cheerfulness this morning. Yesterday, she fed
on many small funny things. She was overwhelmed by moon light,
by the rustling of leaves on the road, or a hearty laugh of a friend.
Yesterday, she thought life was a happy experience, Astonishing.

Yesterday she had feelings. Today she does not feel anything.
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Why do our feelings change? Why do our moods alter?... why do
good feelings stay for short time like a blink of an eye. Should she
wash her face? Brush her teeth? Perform ablution to pray? Does

any of these things matter? Does it matter to anyone? Does it
matter to her? Does it matter to God?
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Why did he call her “duck”? she does not have feather; she cannot
swim; she is not delicious. Why does not she ask him? He would
never answer? He thinks these are trivial things, just words. But
she likes to understand the meaning of all the words said. She does
not want to trouble herself by listening to anything. The ear is a
space for listening, and each one of us has his own private space. It
is wrong to fill this space with everything and anything. We do not
need all things in the world.
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That is why ambiguities pile up, and people never care to make
them clear, at least not for her. She saw some people keen on
clearing ambiguities but in movies. In reality, no one wants to
listen. Everyone wants only to justify. And if some people become
silent, they are not listening but focusing on what they would say

later when time comes. That is why she is more comfortable in the
shell. In the shell, she argues with the honest space.
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“the more quiet, the more beautiful she is. The less she appears the
more respectful she is. It is even preferable for her not to ever
appear. “God bless her, she has not been ever seen since she was

born.” A phrase said to refer to the high value of the girl. Well!
This is shameful.”
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“Also, I am supposed to be a copy editor but until now I have not
corrected any real mistakes. There is a deep far hidden desire
inside myself that editing, which is part of the job title, should be
done to correct real mistakes such as the liberation of the occupied

land. It would great to work on achieving this. Maybe then I will
feel free.”
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Now | am en employee again after many repeated times. | started
with the intention to make this time longer than any other previous
times. In the past, | had a strong inner feeling rebelling against the
title of “an employee”. An employee means a suffering person, a
poor person, a person who needs his salary to earn his bread ( no
matter how important this job), a person who gets into the prison of
the organization and follows the school days attitude (no matter
how high his post) where he is afraid of getting late, of negligence

in duties, or lack of appreciation from the teacher (the manager).
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How a writer can talk about release on paper while he does not
enjoy the freedom to have his own release in real life. He cannot sit
in a café to break free from his own suffering self in the crowd of
people who he does not personally know. He cannot got to a cafée
to have a cup of bitter coffee that triggers the cells of his brain and
fills his throat with bitterness so that his pen utters sweetness. He is
not free to walk slowly or to spend long time in an open space
contemplating his self, the other, heaven, or earth. He is not free to
express his opinion openly without fearing that he would be
accused of being weird or insane just because he added a sentence
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to a predetermined clause stating his personal opinion about an
issue. Freedom of speech is not an available option in an
organization that operates under the motto of “the sane person
should follow the crowd.”
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“Another time, a woman kept talking about the origin of creation

and that we will return to Allah in another immortal life. | believe
all this, but this was not the question.”
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| have always felt that | know all creatures on earth, even though
the alien that | saw small, it was also familiar. I know all those
people. I am sure | met them before. | have never met someone that
seemed stranger for me. How could | meet all those people? when?
May be before life as the popular belief that we lived before the
actual existence. But, does this happen only to me or it happens to
all other people? | spent some time in the past trying to investigate
this issue, but nobody answers the question. Every time, they start
talking about other things such as the pre-existence theory. Well!
No, | do not want explanations of theories. | want to know your
own feeling, your own experience.

: SIS JUTI
A ey Sslazaly v‘*’j 4@yl BleaV) dslo cdss e U

Sypo paminl Uy Lzl €55 3 WS Logagl adl 3 a1 il

i sl el S ! s 5 dslie (3 Lggry duad

-

ATl S3Y oS3 L S s (35l 3 LS ¢ L gy il
ST s Ul ol Bhle eyl i) e S edan
Lgb Ee2g ST ollu! Sow Ll <b (1 Ugo ol i 87 Com
N R B N O S RPN
I g B " s eladl (oS ¢ g all wslaal

LGS

That is why when the woman with the pink smile entered, | did not
care about the interesting feeling of the eternal experience of face
familiarity.

“We were on a plane” I answered her while recalling a mental
image of her face in plane seats.

“Right! How are you?” She started kissing me and laughing
happily. Well! We were on a plane, which is all that | remembered.
| do not remember anything else that may cause such happiness. |
tried to keep pace with her and to listen carefully to her in an
attempt to remember the reason for such enthusiasm. When she did
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not say anything other than smiles and hearty laughs, | confusingly
asked: “but what happened on the plane?”

“Nothing, but what a strange coincidence that we meet here”, she
said enthusiastically.
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“ This woman refuses to be nothing but a heroine in spite of her
plain name, and in spite of many other things such as the
cheerfulness, normality, reality, all repeated noises in events and in
non-events, egoism, wilderness, and all the heavy assumptions that
state that in order for you to exist you have to be supported by
many pillars and protected by a complex web dyed by ink and
pigment reaching throughout the history and memory of humanity,
which is loaded by what should be rather than what actually
exists.”
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“The man had killed her cousin, her fiancé, her childhood and

juvenility friend, and the apple of her eye that slipped smoothly on
sand, which does not differentiate between dung and gems.”
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In the end, Sameha died when she was fifty-eight, but she looked
as fourty year old woman. The doctor said: her soul was swelling
to the extent that the body could not endure it. She was assured

when died because love is meant to last. In many forms of light,
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God will create her again throughout ages in spite of all the
legitimate calls to uproot the flower from the heart. They said that
she made her will to be buried in the air and covered by air.
Nobody understood her will. Scholars gave their opinions, and they
buried her in an open tomb inside a tent with a hole in its top.
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